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(amMepuKaHCBKMI BapiaHT), pOCifiCbKOI Ta yKpaiHCBKOI MOB CTOCOBHO 3akpimieHHa y nux MKC
nouaTTs PR. Cnenudika mMoBHOI penpeseHTalii MOCTIHKYBAaHOTO KOHLENTY depe3 MeTadopHyHi
MOJIeNIi MTOKa3y€e OCOOMMBOCTI COpUHHATTSA PR-IisIbHOCTI pi3sHMMH CycHijIbCTBAaMH: IPU HasBHOCTI
OJTHAKOBHUX, CIIOCTEPIraroThCs 1 Pi3HI KOHIENTyalnbHi MeTadOpH.

[lepcnekTBM  HACTYMHHMX  JAOCHIXEHb  nepeadadaioTe  (GpeidMOBY  CTPYKTypauito
MeTaopuuHUX Mozesel KoHuenty PR ta iforo monaneiie nornu0neHe BUBYESHHS.
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YV ecmammi posensnymo misxcoucyuniinapri maymadeHHs ROHAMmMsL «IeHOep» 1K COYIONTH28AIbHOI Kame2opii,
ma npoyecu @epbanizayii reHOepHUX Kamezopiil, pPenpe3eHmMoBaHUx y HIMEYbKOMOGHUX 3ANO3UYEHHAX (Ha
mamepiani cy4acHux QemiHiCmcbKux mekcmis).

In the article was considered a lot of interdisciplinary interpretations of the definition “gender” as a
sociolinguistic category and verbalization processes of gender categories represented in the borrowings from the
German language ( on the material of feminist texts).

OcTtaHHIMH AECATHPIUYYAMHU T€HACPHUH BHUMIp y JIHIBICTUII cTa€ Bce OUTbII BaXKJIMBUM B
OLHIII TPOLIECIB CycMiIbHOrO (YHKIIOHYBaHHs Ta PO3BUTKY. [0 HenaBHBOrO yacy mpoOieMaTHKa
BU3HAUYEHHS TCHICPHMX KaTeropii 3HaxoAwjach Ha mnepudepii CycHniibHOI €caMOCBiIOMOCTI,
cIpUiiManach yacTtiule K APYTOPSIHUM COLIaNbHUM Ta NCUXOJOTIYHUHN (akTop y JiHrBiCTHII
[3: 53]. Mix TuM mpobiemMu, MoB’sA3aHi 3 TeHAEPHOI0 aCUMETPI€l0 Ta TeHJepHOI0 Tu(epeHIialieo
CBiZIOMOCTI, CTaloTh BCE OLIBII aKTyaJbHUMHU. TOMY I'€HAEPHUH BHMIp CTa€ BaXKIUBUM 00'€KTOM
BUBYCHHS y 0ararb0X HayKOBHUX Trally3siX, 30KpeMa y JIiHTBIiCTHII, Jie BiH ABJsiE COO0I0 HOBHHU eTamn
PO3BHUTKY, HOBY TOUKY Ha JIIHTBICTHYHI SBULIA.

[onsaTTa “renpep” yBIHIIIO 10 CydacHOI JIIHTBICTUYHOI HAYKH y APYTiil MOJIOBHHI MHHYJIOTO
CTOJIITTSI, 11O TOB'SI3aHO 31 3MIHOIO HAYKOBOi MapaIWrMH y TyMaHiTapHUX HayKaxX IHiJl BIUINBOM
¢inocodii moctmoaepuizmy [9: 156]. HoBe po3ymiHHA mpolieciB KaTeropusaiii, BiaMoBa Bix
BU3HAHHS OO0'€KTMBHOI I1CTMHH, I1HTEpeC A0 CYO'€KTHBHOrO, O OCOOMCTOrO JKHUTTS JIIOAWMHH,
PO3BHUTOK HOBUX TEOpPi OCOOMCTOCTI MPHU3BEIM 0 MEPErsAAy HAyKOBUX NPUHIMIIB BHBYCHHS
TeHJIEPHUX KaTeropiil, K eTHHYHICTh, BiK Ta CTaTh, IO PaHIIIe IHTEPHPETYBAIUCS SK O10JIOTiYHO
JIeTepMiHOBaHI.

VY BITYM3HSAHINA JIHTBICTULI MEpIIi PEryIApHI JOCHIHKEHHS T'€HIEpy MOYald HPOBOAUTHUCS
HanpukiHi 80-x — Ha moyatky 90-Xx pokiB. Y Haml yac 1ei nporec BigOyBa€eTbCs Tak CTPIMKO, IO
BIICBHEHO MOJKHA 3asBUTH MPO TOSABY 1€ OJHI€l Tamy3i BITYM3HIHOIO MOBO3HABCTBA —
JHTBICTHYHOI T€HAEPOIIOTIT (Y1 reHIepHOI JTIHIBICTHKN).

OctanHiM YacoM 3’sIBUJIACsl HU3Ka POOIT, B IKUX POOUTHCS CHpo0a CUCTEMHOTO OCMHCIICHHS i
OIMCY MOBHM Yy 3B’SI3Ky 3 (DEHOMEHOM CTaTi, CTBOPIOETHCA TEOpETHYHA MOJENb TeHIepy 1
MPOBOAMTECS CHCTEMATH3allisl METOJOJOTTYHUX MiIXOMIB A0 AOCHIIKEHHS MpoOJeMU TeHIepy B
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MOBO3HaBCTBI. [IuTanHs, MoB’s13aHi 3 pO3pOOKOI0 METOAMKH JIHIBICTHYHOTO JOCHIKEHHS TeHAEPY,
CTBOPEHHSIM 1HCTPYMEHTAapiI0 I'eHACPHUX IOCIIIXKEHb, € MariCTpaJbHUMHU y Cy4acHil JHTBiCTHII
[7: 67]. baraTo 3 HMX NHUTaHb € HEJOCTATHHO PO3TVIAHYTUMH Ha JTAaHWHA MOMEHT 1 MOTpPeOyIOTh
nojaneinoi KoHkpermsanii. Ilepmie 3 HUX — e NUTaHHS TPO Te, IO SIBISE COOOIO MOHSATTS
«TeHIep», 110 BOHO B ce0e BKIIOYAE.

Ha croromni B HaykoBil JiTepaTypi BUKOPHUCTOBYETHbCS 1IBA TEpMiHA, SKi MapKylOTh CTaTb
JIOAUHU — ,,010JI0TIYHA CTaTh’ Ta ,,cOllialibHA CTAaTh”. biojoriuHa cTaTh B3araii MOSCHIOETHCS SK
CYKYIHICTh KOHTPACTYyIOUMX TeHEPaTUBHUX O3HAK MPEICTAaBHUKIB OJHOTO BHAY, a COLiajbHa, abo
TeHlIep, — fAK KOMIUIEKC COMAaTHYHHUX, PENPOAYKTHBHUX, COLIOKYJIBTYPHHX 1 TOBEIIHKOBHX
XapakTepUCTHUK, 10 3a0e3MeUyI0Th IHAUBILY 0COOMCTHIA, COLiabHUN 1 MPAaBOBUH CTaTyC YOJIOBiKa
ta xiHku [10: 194]. Came niei gediHinii MOHATTSA «reHIep» MU OyAUMO AOTPUMYBATHCh y Wil
po0oTi, 60 came BOHa po3TIAAae el MiKIUCIMILTIHAPHUN (PEHOMEH KOMILJIEKCHO, HAarOJIOIIYIOUH i
Ha Horo (i3i0NorivyHii, 1 HAa coUiaNbHId CKIAIO0BiH, IO MPOJIMBAE CBITIO Ha WOro MPHUPOAY 1 Ha
HOro moTeHIiai.

BBaxkaeTscsi, MO OJHOI 3 MEpIIMX podiT, ne OyiInM UiTKO BH3HAYEHI TEPMIiHOJIOTIYHI
BIIMIHHOCTI MiXX TOHSTTSAMH «CTaTb» 1 «reHaep», Oyna crarts I'. PaGin «O0mMin xinkamm» [17].
JocnigHuis BBela MOHATTS MOJO-TEHAEPHOI CUCTEMH, PO3YMIIOUM MiJ MM Hadip JOMOBICHOCTEH,
3a JIOIIOMOTOI0 SIKHX CYCHIUJIBCTBO TpaHC(OpMye Oi0JIOTiUHY CEKCYaNIbHICTh Y MPOAYKT JIOACHKOT
aktuBHOCTI. [licna poGotu I'. Pabin 3'sBiserpes nocmimxenns P.Vurep «llpo mepeBusHaueHHS
MOHATB «CTaTh» 1 «TEHAEP»», A€ MPOIOHYETHCS BKUBAHHS CJIOBA «CTAaThy» TUIBKU JAJIsl BUSHAYEHHS
OiosioriuHOro crareBoro AMMopdizmy. BiKMBaHHS X TepMiHy «IeHIEp» BHUKOPHCTOBYETHCS LIS
OIMCY COLIaJIbHUX, KyJIbTYPHUX 1 NCHXOJOTIYHMX aCHEKTiB, II0 MOYKHA CHIBBIIHECTH 3 pHCaMH,
HOpPMaMH, CTEPEOTUIIAMH 1 POJISIMH, IO BBAXKAIOTHCS XapaKTEPHUMHU Ta OaKaHUMHU ISl THX, KOTO
CYCHIILCTBO BBaXka€ 4OJIOBiKaMu abo >kimkamu [16; 2: 73]. Takumm Oynu mepmi crnpodu
PO3MEXYBATH TOHSTTS «CTaTh» 1 «TeHaep». B nboMy KOHTEKCTi Tpeba BiA3HAYHUTH, IO TOYKA 30PY
P. YHrep HabnmkeHa 0 TpakTyBaHHsI MOHSTTS «ICHIEp» Yy HalIiil cTaTTi, aje, HaroJOUIyI0ud Ha
COL[iaJIbHOMY KOMIIOHEHTI TI'eHAepy, (i3iojoriuHuil KOMIOHEHT IbOTr0 MOHATTA y AediHiuii He
BHUCBITIIIOETHCS, @ HABITh MPOTHCTABIAETHCA COLIaIbHOMY. 3 HAIOi TOYKH 30pY, Take TIyMadeHHs
MOHATTS «TCHIEP» HE € 30BCIM MOBHUM, 00 TEHJIEP CJIiJ] PO3IIISIATH SIK CUCTEMY, SIKa ICHY€ 3aBISIKU
CIIOJIyYEHHIO 010JIOTTYHOrO KOMIIOHEHTA 3 TUM MPOAYKTOM, SIKHH OTPUMAaHO 3aBASKH HOro oopoOii
Y COIliaIbHIA CUCTEMI.

Ha nymxy A.B. Kupuninoi, B Hayli 10ci HeMae €IMHOrO TOMIAAY HA HPHPOIY renzepy. Moro
BIJHOCSITH, 3 OJHOTO OOKY, 10 MHCIIEHHEBUX KOHCTPYKTiB, UM MOJENEH, PO3POOJICHUX 3 METOI0
OibII YITKOrO HAYKOBOI'O OIMCY TMpoOjeM cTaTi Ta po3MexyBaHb ii OioJOriyHHX i
COLIIOKYIBTYpHHUX (YHKIiH. 3 IHIIOT0 OOKY — I'eHJIep PO3IIISAAETHCA K COLIANbHUN KOHCTPYKT, 1110
CTBOPIOETBCSA CYCIIIILCTBOM, Y TOMY 4YHCIi i 3a gomomoror moBu [4: 36]. B Toii ke dac
0.0. BopoHiHa, CUCTEeMAaTU3YIOUX 1 Y3araJbHIOIOYH 3aXiJHI MiJXOAW A0 I[OTO TOHSATTS, BHIISIE
CiM «I103HIIii» CTOCOBHO iHTEepHpeTaLii Kareropii «regaep». Y cydyacHiii rymaHiTapHii napaaurmi
TeHJep pO3IISAacTbes K cTpaTHdikamiiHa KaTeropis, SK COLIQJIbHUH KOHCTPYKT, SIK
Cy0'€eKTUBHICTb, SIK 11€0JIOTTYHUIA KOHCTPYKT, SIK CiTKa, SIK TEXHOJOTI, K KyJIbTypHa MeTadopa [2:
13]. OTxe, MOHATTS «TIEHIEP» TPAKTYETHCS HAYKOBISIMA HEOAHO3HAYHO, ajieé CIIJIbHAM IS
BU3HAUYEHb IBOI0 IOHATTS € came COLiajbHUH, KYJIbTYpPHHH KOMIIOHEHT, BiJ SIKOTO CIIiJ
BiJIITOBXYBAaTHCh, PO3KPUBAIOYN MPUPOIY TCHIEPY.

B ocHOBi NHTrBOreHAECPHHUX IOCHIIKEHb JIGKHUTh CaMe NPUHIMII KYJIbTYPHOI 3yMOBIIEHOCTI
crari. Takuii METONONOTIYHMHI TPHHIUII JIO3BOJISAE AOCHIIKYBAaTH Pi3HI (aKTH MOBH, MOBHI
OJMHHMLI PI3HUX PIBHIB 3 OMNIALY Ha MpPOSB I€HAEPY, HOTr0 HALIOHANBHO-KYJIBTYPHY crenudiky
[1: 181]. Sl 3a3nauae A.B. Kupwiina, ,,l eH1eposioris 3B€pTaeThest 10 CTPYKTYP MOBH, BU3HAYAIOUH
iXHIO 3HaYyIly pojb Yy MEXaHi3Max KyJIbTYpHOI pemnpe3eHTamii craTi, o0 poOWTb JHIBICTHKY
OJHI€I0 3 HANBaXIMBIIIMX HAYKOBUX IMCIMILIIH, 3a JOIMOMOIOI0 KO MOke OyTH 3IiHiCHEeHUil
npoliec mi3HaHHA TeHaepy. JochimKeHHIo B TeHAepHOMY acleKTi HiAJaroThesl IPaKTHYHO BCi rarysi
MOBHU SIK CHUCTEMH 1 MOBH y ii ¢yHkumionyBaHHi” [5: 7]. Came TOMy TeHAEpHI AOCIHIIKEHHI €
HalaKTyalbHIIIMMH y Cy4YacHId JIHTBICTHI, BOHH JAOTh 3MOT'Y HO-HOBOMY IOIJISIHYTH Ha MOBHI
(eHOMEHH, BCTAHOBUTH iX 3B'SI30K 3 HEMOBHHMMH SIBHILAMH, PO3IVITHYTH T'yMaHITapHI HayKd y
KOMIUJIEKC1, BCTAHOBHUTH X 3B'S3KH.
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[onsTTa sexus (0ioJyOriuHa CTAaTh) PO3TISLIAETHCS K KOMIOHEHT JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA
i BinOMBaE ,,eK3UCTEHMIMHI mapameTpy iHauBiga”. [eHaep BuUpaXkae pe3yiabTaTd W 0COOIMBOCTI
npoliecy couianizamii 0cOOUCTOCTI B aCMEKTI KyIbTYpHO 3yMOBIIEHOT MOAEII MY>KHOCTI 1 )KiHOYOCT1
[5:15; 6: 112]. OTxe, rernep € OUIbII MMPOKUM MOHSTTSAM, HiXK 010JI0TiYHA CTaTh, 1 HOT'O OMKUC CTa€
MOJKJIMBUM IUIIXOM BHMBYEHHSI HE TIJIbKM CTPYKTYp MOBH, IIOB’S3aHHMX 13 CTAarTiO, aje i 3HaYHO
OLIBIIOT KUIBKOCTI MOBHHUX SIBHIII.

CTpyKTypa TreHaepy, 10 MPOMOHY€ETHCS PISHUMHU aBTOPaMH, SIBIISE€ cOOOI0 3MOTY y3arajlbHUTH
JOCBiI ICUXOJIOTTYHHX JIOCTIDKEHBb B 00J1aCTi TeHAEPHUX BiAMIHHOCTEH 1 cOpMYIIIOBAaTH TE3aypyc,
SKHH JTO3BOJIAE PO3MIISAATH TeHaep SK (akrop, 1m0 mHposBise cede sSK Ha Makpo-, Tak i Ha
MikpocouiansHOMY piBHsAX. Cepen CKIagoBUX T'eHAEPY BUIUIAIOTHCS: T€HIEPHI ileanu, reHnepHa
IIGHTUYHICTb, TeHAEPHI PO Ta 6i0J0riyHa CTATh.

Tendepna ioenmuunicmo — CIPURHATTS, ineHTU(DIKaLisS ceOe AK YOMOBiKa a60 HKIHKH.

Tendepni i0eanu BU3HAYAKOTHCSA SK ySABJIEHHS PO NPU3HAYEHHS 4YOJIOBIKIB Ta JKIHOK, IO
BiJ/I3€PKAIIOIOTh KYJIBTYpHI YSBJICHHS IIPO YOJIOBIUY Ta JKiHOUYY TOBEIIHKY.

Tendepni poni — nuepenianis QisuTbHOCTI, CTaTyciB, MpaB i 000B’ I3KiB 1HIMBI/IIB 3aJIEXHO BiJl
iXHBOT CTaTeBOI MPUHANEKHOCTI. [eHaepHi posti — pi3HOBUJ POJiel COLiaIbHUX, BOHU HOPMATHBHI,
BHUCJIOBITIOIOTH TEBHI COLIaJIbHI OYiKyBaHHS, IPOSIBIISIOTHCS Y TOBEiHIII.

bionociuna cmamvs — rTeHeTnuHWidl Kkon iHAMBiga (Moro QyHKuioHyBaHHS y cdepi
PENPOAYKTUBHUX MpaB JIOAWHM) [6: 45-46].

VaBnenHs npo QopMmyBaHHS TeHIEpHUX (,,cTaTeBUX~ Yy AEAKHX aBTOPiB) posiell 3HANIILIH
BiJOOpaXeHHsI y BIANOBIAHUX Teopisix. Teopis idemmugpixayii Oepe CBill MOYATOK y mpausix
3. @peiina, miakpecnaoe poiib eMolid Ta HachigyBaHHA. [lpuIryckaeTbes, IO IWTHHA HACTiTY€
MOBEIIHKY JTOpOCIMX (B OCHOBHOMY OaThKiB), MiCIle SKMX BOHA Xoue 3aitHaTH. ToMy coriamizaiis
K Tpolec He € TOJOBHUM (akTopoM (opMyBaHHS mcuxosioriuHoi craTti. B ocHOBI meopii
cmamegoi munizayii Ta ONU3BKIA 1 meopii ModenoganHss BTIIGHO OCHOBHUH NPUHLIUI
0iXeBiOpU3MY — MIPHUHIIUI 3yMOBIIEHHOCTI. Pinry4e 3HaueHHS HaJa€EThCs 0ATHKIBCHKIM MOJIEIISIM, SKi
OUTHHA HAMaraeThCsl HACHiAyBaTH, Ta MEXaHi3MaM NCHUXIYHOTO MiIKPIiMJICHHS — HaropopKEHHS Ta
MOKapaHHs (XJIOMYMKIB 32 MAcKyJiHHY HOBEAiHKY, AIBUATOK — 3a (eMiHHy). Teopis coyianvhoeo
6UGUeHHs TIIKPECIIIOE BIUIMB MIKpOCEpenr Ta COLIaIbHUX HOPM Ha 30BHIIIHIO CTAaTEBO-POJIBHOBY
noBeniHKy muTUHU [15: 172]. Takum YMHOM TOHSTTS «IE€HAEP» TIYMAaYUThCS 3 TOYKU 30Dy
COLIIOJIOTIi Ta MCUXOJIOTii, W0 € AyXe BaXXJIMBUM JUI HAIIOrO JOCITIIKEHHS, 00 KOMIUIEKCHE
PO3YMIHHA IBOTO CKJIAJHOIO MOHATTA MOIJIMBE JIMIIE B MDKIMCHUIUTIHAPHOMY KOHTEKCTI 3
ypaxyBaHHSM Pi3HUX TOYOK 30pY Ha HbOT'O HayKOBLIiB.

OpHak NUTaHHAM HE MEHII BaXJIMBHM € caMe aHajli3 IeHJEPHOr0 acleKTy y MOBi, IO
OPU3BOANUTE 10 (OPMYBaHHS HOBHX JIGKCHYHHX OAMHHUIb Ta CTUMYJIOE€ TaKUM UYHHOM i
inTeHcuBHUH po3BuTOK. Ha nmymky E.B. Po3en, HoBa nekcuka BigoOpaskae HACTPOi y CYCHiNBCTBI,
MparHeHHs ,,JeMOKpaTH3yBaTH cTaTeBi (reHaepHi) BigHomeHHs [8: 56]. OTxe, po3risHEMO, SIKUM
YMHOM 0OpOTHOA KIHOK 3a CBOI IpaBa BIUIMHYJA HA PO3BUTOK Ta SK BOHA 3MIiHWJIA ILIAp TCHAECPHO
MapKOBaHOT JIEKCUKH HIMEIIbKOT MOBH.

AkTrBHA 00pOTHOA JKIHOK 32 EMaHCHUIIALIIO CIIPUsIa PO3BUTKY HEOJIOTI3MIB y HIMELbKil MOBI,
SK1 BKa3ylOTh Ha IPUHAJIEKHICTD Aisiya 10 40JIOBI4O0i a0o xiHOYOi cTati. Tak, 10 TaKMX HEOJIOTi3MiB
HAJICKUTh MOHATTA “peMiHi3M”, AKe HEpilKO BIAHOCITH 10 CEMAaHTHUYHHUX HeousorizMmiB [8: 69].
Tnymaunuii  cnoBHuk  Duden  mpencraBnsie  HacTynHy — AediHimilo  JaHOrO — TepMiHa:
Frauenbewegung, die eine grundsdtzliche Anderung der gesellschafilichen Verhiltnisse zugunsten
der Rolle der Frauen anstrebt und gegen jede Benachteiligung der Frau kimpft“. («Kinouuii pyx,
Wo npacHe 00 NPUHYUNOBOI 3MIHU CYCHITbHUX GIOHOWIEHb HA KOPUCMb PO HCIHOK | bopembcs
npomu OyOb-5K020 6padicenHss inmepecig ocinkuy). [11: 49]. Jlo moxigHUX ClIiB BiIHOCATHCS
Feministin, feministisch, feminisieren.

VY 1987 poui Oynu 3MiHeHI QopMysipu mepenucy HaceneHHsS HiMeuuyumHM: XKIHKM MOTJIH
BKa3yBaTH Ha3BU npodeciil y xKiHouoMy poai 3a rornomororo cydikca —in: Facharbeiterin, Richterin,
Journalistin i Take iHme. 3romoM 3HalAEHO HAcTyNnHEe pilleHHd Hamucy npodeciid:
Richter+Richterin=RichterIn [12: 97]. Ane MOXIUBICTb BKMBaHHs Npodeciit y xKiHouoMy poii
Oysia cripuiiHATAa 3 IpPOHIEIO Ta B PE3yNbTaTi 3’ IBUIMCH €MOL[IHHO MapKOBaHi1 HEOJIOT13MH, 1pOHIYHI
Ha3Bu. Tak, Hampuknaza, raszera ,.Zeit“ (Ne 18, 1987) posnosimae mpo >xiHouwil (ecTuBaibL y
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I'amOyp3i: ,,das Nonstop-Programm mit Auffithrunginnen, Konzertinnen, Lesunginnen,
Clownerinnen und Volksspektakelinnen [18: 81]. Lli npukiagu AeMOHCTPYIOTh, MO (eMiHi3M,
SIKUM € caM 1o coO0i SBUIIEM JajeKO HEOJHO3HAYHHM, BiOMBAaE CBili OyHTapChKUW TyX i B MOBI,
PO IO CBIIYUTH MOJBilHE, iHOJII HABITH iPOHIYHE CTaBJICHHS JI0 BUHUKHEHHS HEOJIOTi3MIB TaKOT'0
poady y HIMEIbKill MOBI.

VY 1988 poui momyisipHUM AN KiHOK-TONITHKIB Himeuunnu crae cioBo die Quote —
piBHOIIpaBHA MNPEICTaBICHICTh XIHOK y npodeciiHoMy xutTi. [loxXigHHMMU nBOro cioBa €
Quotierung, Quotenfrau (Frau, die aufgrund der Quotenregelung in einer bestimmten Funktion tétig
ist, eine bestimmte Position einnimmt. — JKiHka, O 3aBISKH PEryJlOBaHHIO KBOT Ma€ IIEBHY
¢dyHKLII0, 3aiiMae MEeBHY MO3HUIIII0), a TAKOXK ipoHiyHa Ha3Ba g Quotenfrau — Quotilde.

Heo0xinHo Bi3HAYUTH NOSBY BEIMKOI KUIBKOCTI HOBHX CIIiB 3 KOMIIOHeHTOM —frau: Parteifrau,
Kauffrau, Staatsfrau, Schirmfrauschaft [13: 77].

Hogwuii Heo3HaueHO-0c000BUH 3aliMEHHUK frau Bxe BKIIOYEHO Yy CIIOBHUKU Duden, Deutsches
Universalworterbuch ta Wahrig. Ha yBary 3acinyroBylOTh TaKOXX HEOJIOTI3MH, IO BHPAKAIOTh
HETaTHBHE CTaBJICHHS A0 YOJIOBIKIiB, IO JAEMOHCTPYIOTH CBO€ JOMIHYBaHHA Haja JKIHKOIO: der
Macho (sich iibertrieben mdnnlich gebender Mann — uonosix, wo 3aHa0mMo OeMOHCMPYE 8OV
wono6iui axocmi), o € noxiauum Bix Machismo (iibersteigendes Gefiihl ménnlicher Uberlegenheit
und Vitalitit — nepebinvuene nouymms 4ono8iuoi nepegazu i dcummesoi cuau). 3’ IBUITUCH TAKOK 1
Ha3BU JJISl BIEBHEHHMX y coOi KiHOK 3 KOMIIOHEHTOM Power — Bing aHrmi. power — cuna: die
Powerfrau, das Powermddchen [8: 83]. OTxe, BO3BEIMUYEHHS PO KIHKU Y CYCHITBHOMY JKUTTI Ta
HETaTHBHE CTABJICHHS 10 JOMiHYBaHHsI HOJIOBiKa Y BCiX cepax AisIbHOCTI 4iTKO PO3KPUBAETHCS HA
MaTepiaii cydacHUX (eMiHICTCHKUX TEKCTiB, IO € Ay)K€ aKTYaJIbHUMH Uil PO3YMIiHHA Ta aHaIi3y
NUIAXiB BepOaizaii reHaepy y MoBi.

Psan mimreictiB [14: 50] BUAUIAIOTE YOTHPU THUIIM MOBHHX 3aCTOCYBaHb, SIKi BiJIOMBAIOTh
HETaTHBHI MO3HAYEHHS KIHOYOi cTaTi B HIMEIbKili MOBi. YMOBHO iX MOKHa KiacuQikyBaTH 3a
YOTHpMa IpymamMu.

1. MoBHI Mo3Ha4YeHHs, sIKi BKa3ylOTh Ha ITHOPYBaHHS KiHOYO1 0COOM, Ha SIKy BKa3aHO JIMIIIE
IMIUTIUTHO:

Sehr geehrte Herren! Sehr geehrte Damen und Herren!
Liebe Kollegen! Liebe Kolleginnen und Kollegen!
Beruf des Vaters? Beruf der Mutter und des Vaters?
Der weifie Mann Die Weiflen

Regierungsmannschaft Regierungsteam, Regierung [14: 50].

2. MoBHi mo3HaueHHs, SKi MapKyIOTh [IepeBary 40JI0Biuoi 0codbu Ha KiHKOIO, 3MAJIbOBYIOUH ii
SK 0COOy IpyTOpSAHY Ta MiJJIery:

Thomas Mann und Frau Katja Thomas Mann und Katja Mann
Herr Meier mit Frau Frau Meier und Herr Meier
Seine bessere Hiilfte Seine Frau [14: 50].

3. MoBa, o0 npeAcTaBIIse XiHKY Y TPAAULIHHUX POJISX, TOOTO, EPII 3a BCE, Y POJIi Xa3alKH,
Matepi, ApyKUHU:

Frdulein! (im Restaurant) Bitte! Entschuldigen Sie!

Frdulein Sell Frau Sell

Hausfrauenpflicht Hausfrauenpflicht oder Hausmannpflich [14: 51].
4. Moga, 3a JONOMOTOI0 SIKOT BUHUKA€E HEMIOBAKHE CTABJICHHS 10 KIHKHU:

Das schwache Geschlecht Das weibliche Geschlecht

Unsere Skimddchen Skifahrerinnen

Emancze Feministin

Dienstmddchen Hausangestellte [14: 51].

Hame pociikeHHs TeHAEpY SIK COLIOMIHIBAJIBHOI KaTeropii B MiKIUCUUILTIHAPHOMY aCIeKTi
CBIIYMTH MPO [OCTAaTHBRO HEOJHO3HAYHE PO3YMIHHA LBOro (EHOMEHy, HOro BapiaHTIB Ta
CTPYKTYpH. Y [HaHiil CTaTTi miJ reHAepOM MH PO3yMi€MO COLallbHYy CTaTh, a caMe — KOMIUIEKC
COMaTHYHHUX, PENPOAYKTUBHHX, COLIOKYJbTYPHHUX 1 TOBEIIHKOBUX XapaKTEpUCTHK, SKi
3a0e3MevyoTh MOBIIO OCOOMCTICHHUH, coliabHUN Ta MpaBoBHM cratyc. Ha marepiani Himeupkoi
MOBH JIEMOHCTPYETHCS, 110 HA PO3BUTOK TCHACPHHUX KaTEropiil CyTTEBHH BIUIMB Ma€ PO3BUTOK
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(eMiHICTCHKOI 1e0IIOorii, JIeKCHYHE BiJOOpakeHHs SKOi MPOJEMOHCTPOBAHO HAa HEOJOTi3Max Ta
IHIINX TUMAaX I'eHIEPHO MapKOBAaHOI JIEKCUKH HIMELbKOI MOBH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipuna Beauka — 3100yBau kadenpu repmManchkoi Qinonorii InctutyTy dinonorii KHIBCbKOro HalliOHATBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Tapaca IlleBuenka.
Hayxosi inmepecu: TenuepHi HOCTIIKEHHS HIMEILKOMOBHOI 0COOKMCTOCTI, COLIOMIHIBICTHYHUI aHaNli3 MOBHOI TIOBEIIHKU XKiHOK
Ta YOJIOBIKIB y Pi3HUX ramy3sx npoeciiiHol Ta Mi>KOCOOUCTICHOT KOMYHIKaIlii.

BAPIAHTH PO4OBOIo o OPMIrIEHHSI TOMNOHIMIB IHWOMOBHOIO
NOXO4a>XEHIHSI Y XVIll CTOMTTI
(HA MATEPIAMI «AOKYMEHTIB bOrdaAHA XMEMNbHNUDbKOIo»)

Asogunra BOPOBHOBA (Foprorka, Ykpaina)

V' cmammi posensnymo podose ogopmienns MONOHIMIE [HUOMOBHO20 noxodxcenns y XVIII cm. (na
mamepiani «Joxymenmie bozoana Xmenvhuyvkozoy), nooano onuc spamamuiHux XapaKmepucmux 2eozpagiunux
HA38 IHUWOMOBHO20 NOXOONCEHHS, BUSHAUAEMbCS MOPPON0TUHA I0eHmugpiKayis XOpoHIMI8, NPOAHANI308AHO 3ACOOU
iXHbO20 BUpadicenHsl 8 YKPAIHCHLKIN epamamudnii cucmemi.

The gender’s definition of the toponyms of foreign origin in XVIII century (based on the material «The
Documents of Bohdan Chmelnitzkiyy) is investigated in this paper, the description of grammatical traits of the
geographical names is given, the morphological identification of the horonyms is determined, the means of their
expression in Ukrainian grammatical system are analyzed.

doHeTHYHa acUMiNAIS ~ OOJNIraTUBHUX  3alo3W4YeHbh Baroma (TepMiH  «OOJraTHWBHI
3ar03MYeHHs» BBEACHUH y HaykoBui 00ir B.I. Mo3roBum. ABTOp Ha3UBa€ NpOLEC 3a03MUCHHS Ta
ajanTarfii iHIIOMOBHOI TOIOHIMII oOmiraTuBHUM. Sk BBa)kae aBTOp, OOJIraTHBHI 3all03WYCHHS
BHPQXAIOTh 3MICT TOHATTS, BKAa3yHOUW HA PI3HUIIO MK MM IMPOLECOM 1 3alO3WYEHHSIMH Ta
BiJIMIHOIO BiJl KOHTaKTYIOUHUX ITap BJIIACHUX HAa3B, SIKI CITIBBIJIHECEHI 13 OgHUM JeHOoTaToM. [2: 17]),
aJyie He HAWTOJIOBHIIIA YMOBa, 3a SKOi BiJIOYBAa€ThCS IMPOIEC alanTallii Ta mepeiadi BIaCHUX Ha3B
IHIIOMOBHOTO TOXOJUKEHHSI YKpaiHChKo0 MoBO0. CTpykrypa 1 MopQoJoris TOMOHIMIB
IHIIOMOBHOTO TOXOJUKEHHSI Yy 3B’SI3Ky 3 IXHIMH 3MiHaMM Ha ()OHETHYHOMY PiBHi, CTIHKICTh
CIIOBOTBOPEHHS 1 CJIOBO3MIHM HecyThb Habararo Oinbiue iH@opmamii mpo Te, HAcKiIBKM MIIHO
BBIHIIUTa HA3Ba B HOBY MOBHY CHCTEMY.

Enoxa craHoBneHHA yKpalHChKOI Halii, KOJIM B3a€MOAid TOIOHIMIYHHMX CHUCTEM HaOHpae
o0epTiB, a HopMa (OPMYETbCS CTHXIHHO, HApPOJUKYE YHMCIEHHI  CTPYKTYpHI Moaudikamii
00JIiraTUBHUX 3aI03WYEHb, SKi CBITYaTh HE TIILKH MPO CTAHOBJIIEHHS YCHOTO CKIIAAY IHIIOMOBHOI
TOTIOHIMIi, ajie i Mpo CTYMHiHb iXHBOI ajanTauii — B033’€AHAHH 13 JEHOTATOM iMEHI.
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